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INFORMATION SUR LA GARANTIE

GARANTIE LIMITÉE
2-ANS

POUR CETTE PERCEUSE/FRAISEUSE

OUTILLAGES KING CANADA
OFFRE UNE GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS

POUR USAGE INDUSTRIEL

PREUVE D’ACHAT

Veuillez conserver votre preuve d’achat pour la garantie et le service d’entretien de votre produit.

PIÈCES DE RECHANGE

Les pièces de rechange pour ce produit sont disponibles dans nos centres de service autorisés King Canada à travers le Canada. 

GARANTIE LIMITÉE

King Canada s'efforce d'assurer que ses produits respectent des normes rigoureuses de qualité et de durabilité. King Canada offre aux
consommateurs une garantie limitée de 2 ans à compter de la date d’achat contre les vices de matériaux. La garantie ne s’applique pas
aux dommages causés directement ou indirectement par l'abus, l'usure normale, la négligence, les accidents, les réparations effectuées
dans un centre de services non autorisé, les modifications et la négligence en matière d'entretien. King Canada ne sera en aucun cas
responsable pour des accidents mortels ou des blessures, ni dommages matériels accessoires, particuliers ou indirects résultant de
l'utilisation de nos produits. 

Pour profiter de cette garantie limitée, retournez le produit à vos frais avec votre preuve d’achat à un centre de service  autorisé King
Canada. Contactez votre distributeur ou visitez notre site web à l’addresse www.kingcanada.com pour obtenir une liste à jour de nos
centres de service autorisés King Canada. En collaboration avec son centre de service autorisé, durant la période de garantie, King
Canada procédera soit à la réparation, soit au remplacement du produit si, au terme d'une inspection, une ou plusieurs pièces
couvertes par la présente garantie s'avèrent défectueuses.

REMARQUE À L’UTILISATEUR

Les instructions dans le présent manuel servent uniquement de guide. Les spécifications et les références sont sujets à changement
sans préavis.

DIAGRAMME DES PIÈCES ET LISTES DES PIÈCES

Pour obtenir les diagrammes et listes des pièces mise à jour, référez-vous à la section Pièces dans le site web King Canada.

KING CANADA INC. DORVAL, QUÉBEC, CANADA H9P 2Y4

www.kingcanada.com



DIRECTIVES DE SÉCURITÉ
GÉNÉRALES ET SPÉCIFIQUES

1. CONNAÎTRE VOTRE OUTIL.
Lisez et comprenez le manuel d’instructions et les étiquettes sur
l’outil. Apprenez ses applications et ses limites ainsi que les
dangers qui y sont associés.

2. METTRE À LA TERRE.
Cet outil est équipé d’un câble à trois conducteurs et d'une fiche
à trois branches. Insérez cette fiche dans une prise avec mise à
la terre. Le conducteur vert du câble est celui destiné à la mise à
la terre. NE JAMAIS brancher le conducteur vert à une borne
sous tension.

3. MAINTENEZ LES DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ EN PLACE.
Gardez-les en bon état de fonctionnement, correctement ajustés
et alignés.

4. RETIREZ LES CLÉS DE RÉGLAGE.
Prenez l’habitude de vérifier si les clés de réglage ont été retirées
de l’outil avant de mettre la machine en marche.

5. GARDEZ LE LIEU DE TRAVAIL PROPRE.
Les établis encombrés et les endroits sombres sont propice aux
accidents. NE PAS laisser d’outils ou de pièces de bois sur la
machine lors de l’utilisation. 

6. NE PAS UTILISER DANS DES ENVIRONNEMENTS  
DANGEREUX.
Ne pas utiliser les outils électriques dans des endroits mouillés
ou humides, ne pas les exposer à la pluie. Gardez le lieu de
travail bien éclairé.

7. GARDEZ LES ENFANTS ET VISITEURS À L’ÉCART.
Gardez les enfants et les visiteurs à l’écart de votre lieu de travail.

8. ASSURER LA SÉCURITÉ DES ENFANTS
Installez des cadenas et des interrupteurs principaux ou en
retirant les clés de sécurité.  

9. UTILISEZ LA BONNE VITESSE.
L’outil fonctionnera mieux et de façon plus sécuritaire si vous
l’opérez à la bonne vitesse. 

10. UTILISEZ L’OUTIL APPROPRIÉ.
Ne pas utiliser l’outil ou un accessoire pour effectuer un travail
pour laquel il n’est pas conçu. Ne pas utiliser l’outil pour une
application non prévue.

11. PORTER UNE TENUE APPROPRIÉE.
Ne pas porter de vêtements amples,  gants, cravates ou bijoux
(bagues, montre). Ces articles pourraient être happés et tirer la

main ou une partie du corps dans les pièces en mouvement . Des
gants en caoutchouc et des chaussures antidérapantes sont
recommandées pour le travail à l’extérieur. Les cheveux long
doivent être ramassés sous un couvre-chef. 

12. TOUJOURS PORTER DES LUNETTES DE SÉCURITÉ.
Les lunettes de vue ordinaires sont munie seulement des verres
résistants aux impacts, ce ne sont pas des lunettes de sécurité. 

13. NE PAS TRAVAILLER HORS DE PORTÉE.
Toujours se tenir bien campé et en équilibre.

14. ENTRETENIR SOIGNEUSEMENT LES OUTILS.
Toujours garder les outils propres et bien affûtés pour accroître la
sécurité et les performances. Suivre les instructions de 
lubrification et de changements d’accessoires.

15. DÉBRANCHEZ LES OUTILS.
Les outils doivent être débranchée lorqu’ils ne sont pas en usage
et avant toute opération d’entretien ou de changement
d’accessoire.

16. ÉVITER LES DÉMARRAGES ACCIDENTELS.
S’assurer que l’interrupteur est en position d’arrêt (Off) avant de
brancher l’outil. 

17. UTILISER SEULEMENT LES ACCESSOIRES
RECOMMANDÉS.
Consultez le manuel pour les accessoires recommandés. Suivre
les directives qui accompagnent les accessoires. 

18. NE JAMAIS MONTER SUR L’OUTIL.
Un basculement de l’outil ou le contact accidentel avec 
l’accessoire de coupe peut causer des blessures graves. 

19. VÉRIFIER L’ÉTAT DES PIÈCES.
Avant d’utiliser l’outil de nouveau, examiner soigneusement les
pièces et dispositifs de protection qui semblent endommagés afin
de déterminer s’ils fonctionnent correctement. Vérifier l’alignement
des pièces mobiles, s’assurer qu’aucune pièce n’est bloquée ou
cassée, vérifier la fixation de chaque pièces et s’assurer qu’uncun
autre problème ne risque d’affecter le bon fonctionnement de l’outil.
Pour éviter les risques de blessures, tout protection ou pièces
endommagée doit être correctement réparée ou remplacée.

20.  NE JAMAIS LAISSER L’OUTIL EN MARCHE SANS           
SURVEILLANCE.
Ne pas s’éloigner de l’outil avant qu’il soit parvenu à un arrêt
complet.

1. PORTEZ DES LUNETTES DE SÉCURITÉ ET UTILISEZ LE
GARDE DE SÉCURITÉ 
Pour éviter les blessures corporelles lors des opérations de
fraisage/perçage, utilisez toujours le garde de sécurité et portez des
lunettes de sécurité.

2. NE JAMAIS EFFECTUER UNE OPÉRATION "À MAIN LEVÉE"
Ne jamais effectuer une opération en utilisant vos mains (main
tenant la pièce plutôt que la pièce fixée sur la table). Fixez ou
cramponnez votre pièce à la table avant de mettre la machine en
marche.

3. DIRECTION DE L’ARBRE
NE JAMAIS inverser la direction de rotation de l’arbre lorsque
l’arbre tourne. Attendez jusqu'à ce que l’arbre est venu à un 
arrêt complet avant de changer de direction de rotation.

4. L’OPÉRATEUR DOIT OBTENIR UNE FORMATION AVANT
D’OPÉRER CETTE MACHINE.
L’opérateur doit connaître les fonctionnements et les principes
d’opération ainsi qu’être familier avec les méchanismes de sécurité
et ces régulations.

5. VOUS COMPROMETTEZ VOTRE SÉCURITÉ ainsi que celle
d’autres personels si vous dérivez, retirez ou modifiez un ou les
méchanismes de sécurité tel que le garde de sécurité transparent
de l’arbre à arrêt automatique. Utilisez cette machine seulement
lorsque les méchanismes de sécurité fonctionnent correctement.
S’il sont endommagés ou modifiés, remplacez-les avec des pièces
de rechange identiques.  

6. ENTRETIEN APRÈS L’USAGE
N’utilisez pas vos mains pour retirer la sciure de métal, utilisez des
gants ou une brosse. 

DIRECTIVES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES

ATTENTION AU VOLTAGE. Avant de brancher l’outil à une source d'alimentation (prise de courant, etc.), vous devez vous assurer que le
voltage est le même que celui spécifié sur la plaque de l’outil. Une prise de courant avec un voltage supérieur à celui spécifié sur l’outil peut
causer de SÉRIEUSES BLESSURES à l’utilisateur et endommager l’outil. Dans le doute, NE PAS BRANCHEZ L’OUTIL. L’utilisation d’une
source de courant avec un voltage inférieur à celui spécifié sur la plaque endommagera le moteur.



SPÉCIFICATIONS ET
INFORMATIONS ÉLECTRIQUES

MODÈLE KC-20VS

Distance max. de l’arbre à la table 13”

Capacité de forage dans la fonte d’acier 3/4”
Capacité de forage dans l’acier 5/8”

Diamètre de travail maximum 13”
Arbre cintré R8
Distance d’abaissement de l’arbre 2”
Nombre de vitesses 2 (50-1125 / 100-2250) tr/min
Capacité du couteau de surfaçage 2-1/2”

Déplacement transversal                                                         6-7/8”

Dimension de la rainure de la table 1/2”
Moteur 3.2 Amp., 5,600 tr/min
Voltage 110V, 1 phase, 60 Hz
Dimensions (LxPxH) 35-1/2” x 22” x 36-1/4”

Dimensions de la table de travail 7-1/16” x 27-1/2”

Capacité du couteau à rainurage 3/4”
Déplacement longitudinal 18-7/8”

Poids 265 lbs

AVERTISSEMENT!
TOUS BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES DOIVENT ÊTRE EFFECTUÉS PAR UN TECHNICIEN QUALIFIÉ. TOUS AJUSTEMENTS ET
RÉPARATIONS DOIVENT ÊTRE ENTREPRIS LORSQUE LA MACHINE EST DÉBRANCHÉE SINON, IL Y A RISQUES DE
PRODUIRE DE GRAVES BLESSURES!

COURANT

AVERTISSEMENT: VOTRE OUTIL DOIT ÊTRE BRANCHÉ SUR UN
CIRCIUT D’ALIMENTATION DE 110-120V C.A. (COURANT
RÉSIDENTIEL) DE 15 AMPÈRES.

MISE À LA TERRE
Cet outil doit être fondé. En cas de problème de fonctionnement ou
une panne, la mise à la terre fournit un chemin de résistance au
courant électrique, pour réduire le risque de choc électrique. Cet outil
est équipé d’un cordon d’alimentation avec conducteur et fiche de
mise à la terre. Le cordon doit être branché sur une prise 
correctement installée et mise à la terre conformément à tous les
codes et réglementations locaux en vigueur.

Cet outil doit être fondé. Les prises murales ne sont pas toutes mise
à la terre. Si la prise ne peut pas être insérée dans la prise murale,
faite installer une prise adéquate par un électricien qualifié.

MISE EN GARDE: POUR MAINTENIR LA MISE À LA TERRE, NE
PAS RETIRER OU MODIFIER LA BROCHE DE MISE À LA TERRE.

MISE EN GARDE: S’IL N’EST PAS MISE À LA TERRE, VOTRE
MACHINE PEUT PRODUIRE DES CHOCS ÉLECTRIQUES,
PARTICULIÈREMENT LORSQUE VOUS L’UTILISEZ DANS UN
EMPLACEMENT HUMIDE. SI LE CORDON D’ALIMENTATION EST
ENDOMMAGÉ, REMPLACEZ-LE IMMÉDIATEMENT, POUR
ÉVITER LES CHOCS ÉLECTRIQUES OU LE FEU.

OPÉRATION SUR LE 110-120V
Cette machine est conçue pour être branchée sur un circuit
110-120Vcomportant une prise telle que celle illustrée à la Fig.1.

AVERTISSEMENT: N’UTILISEZ PAS D’ADAPTATEURS. ILS NE
SONT PAS EN ACCORD SELON LES NORMES EN VIGUEUR. NE
JAMAIS UTILISER UN ADAPTATEUR AU CANADA.

RALLONGES ÈLECTRIQUES
L’utilisation de n’importe quelle rallonge produira une perte de puissance. 

Utilisez le tableau Fig.2 pour déterminer le calibre minimale de la 
rallonge à utilisée (A.W.G-American Wire Gauge). Utilisez seulement
des rallonges à trois fils doté d’une à prise de terre et une prise murale
à trois fiches. 

Pour des circuits plus éloignés de la boîte électrique, le calibre de la
rallonge doit être augmentée proportionnellement pour distribuer
amplement de voltage au moteur. Voir Fig.2.

FIGURE 1

FIGURE 2

Ampérage
de l’outil

3-6
6-8
8-10
10-12
12-16

Calibre

Longueur en pieds
25 50 100 150

18 16 16 14
18 16 14 12
18 16 14 12
18 16 14 12
14 12 - -

PRISE MURALE 120V 
MISE À LA TERRE

FICHES

BROCHE POUR LA
MISE À LA TERRE



APPRENDRE À CONNAÎTRE 
VOTRE PERCEUSE/FRAISEUSE

Support en option modèle SS-20VS

APPRENDRE À CONNAÎTRE VOTRE
PERCEUSE/FRAISEUSE

Composants Principaux
1. Couvercle de moteur.
2. Couvercle de la tige maîtresse- La 

tige maîtresse fixe l’arbre de 
mandrin à l’arbre.

3. Sélecteur de vitesse (H/L)-
Sélectionnez la gamme de vitesses 
de l’arbre, soit à basse vitesse (L) 
ou à haute vitesse (H).

4. Manivelle de la tête- Soulève ou 
abaisse la tête.

5. Bouton de verrouillage des 
poignées d’abaissement-
Engage le bouton d’abaissement 
précis pour un contrôle précis du 
déplacement verticale de l’arbre.

6. Poignées de verrouillage de la 
tête- Verrouillent la tête.

7. Poignées d’abaissement- Déplace 
l’arbre verticallement.

8. Table.
9. Sortie de liquide de refroidissement-

Concue pour adapter un système 
de liquide de refroidissement.

10. Manivelles déplacement 
longitudinale- Déplacent la table 
de gauche à droite (axe X).

11. Poignées de verrouillage 

transversale- Verrouillent la table 
dans la position transversale.

12. Poignées de verrouillage 
longitudinale- Verrouille la table 
dans la position longitudinale.

13. Manivelle de déplacement 
transversale- Déplace la table 
vers l’avant ou l’arrière (axe Y).

14. Mandrin.
15. Garde de sécurité avec 

interrupteur de contact- Cette 
machine ne fonctionera que 
lorsque le garde de sécurité soit
fermé.

Panneau de contrôle
16. Bouton “Off”/afficheur 

numérique profondeur de l’arbre-
Éteint l’afficheur numérique.

17. Afficheur numérique profondeur 
de l’arbre- Affiche la profondeur de 
l’arbre.

18. Bouton d’abaissement précis-
Fourni un contrôle précis du 

déplacement verticale de l’arbre.
19. Bouton “On”/afficheur 

numérique profondeur de l’arbre-
Appuyez-le une fois pour mettre 
l’afficheur en marche. Appuyez-le de 
nouveau pour effectuer une remise 
à zéro (“0”).

20. Bouton   - Diminue la profondeur de l’arbre.
21. Bouton   - Augmente la profondeur de l’arbre.
22. Bouton IN/MM (pouces/mm)- Alterne entre lecture en 

pouces ou en millimètres.
23. Interrupteur marche avant/arrière- Change la 

direction de rotation de l’arbre.
24. Cadran vitesse variable- Contrôle la vitesse de l’arbre.
25. Interrupteur avec bouton d’arrêt d’urgence-

Appuyez sur le bouton d'arrêt d'urgence pour arrêter 
la machine. Appuyez sur l'onglet à côté de ce bouton, 
ouvrez le couvercle, appuyez sur le bouton vert "On" 
(en marche) pour demarrer la machine.

26. Afficheur numérique vitesse de l’arbre- Affiche la 
vitesse de rotation de l’abre en tours par minute.

27. Poignées de verrouillage du manchon de l’arbre-
Verrouille la position du manchon de l’arbre.

En option
28. Support en option (modèle SS-20VS)



MONTAGE

NETTOYAGE AVANT LE MONTAGE

Après avoir retiré la machine de la caisse en bois à l'aide d’équipement approprié et
en la fixant de manière permanente à un banc d’établi ou un support en option, toutes
les surfaces surfacées (non-peint) de la machine sont recouvertes d’un produit anti-
rouille, nettoyez-les avec un chiffon et de la kérosène ou un solvant à base de
pétrole, ensuite lubrifiez toutes les pièces amovibles avec de l’huile à engrenage
(SAE 30 non-détergent) ou de la graisse.

MONTAGE

Installation des poignées des manivelles

1) Installez la grande poignée (A) Fig.3 sur la manivelle d’élévation (B) en utilisant un 
tournevis à tête plate.

2) Installez les trois petites poignées (A) Fig.4 sur les manivelles de la table (B) en 
utilisant un tournevis à tête plate.

Installation du mandrin et l’arbre de mandrin

Avant que le mandrin peut être installé à l’arbre de la machine, il doit être installé sur
l'arbre de mandrin. Avant de tenter cette installation, il est très important que toute la
graisse, l'huile et les débris ont été enlevés afin d'assurer une installation serrée.

1) Ouvrez complètement les mâchoires du mandrin en tournant le corps du mandrin 
(A) Fig.5 dans le sens anti-horaire. Placez le mandrin sur une surface solide avec 
ses mâchoires vers le bas.

2) Insérez l’arbre de mandrin (B) à l’intérieur du mandrin et frappez légèrement 
l’arbre de mandrin avec un marteau en caoutchouc. Cette installation est semi-
permanente. Si vous souhaitez une installation permanente, congelez l'arbre de 
mandrin pendant 15 minutes avant de suivre l'installation ci-dessus. L’arbre de 
mandrin s’élargira à mesure que l’arbre de mandrin retrouve la température, le 
verrouillant de façon permanent.

3) Si vous désirez installer un outil de coupe à fraiseuse, les étapes d’installation 
sont les mêmes.

Installation du mandrin/arbre de mandrin à l’intérieur de l’arbre de la machine

Débranchez le cordon d’alimentation de la source de courant avant de tenter
l’installation du mandrin/arbre de mandrin à l’intérieur de l’arbre de la machine.

1) Retirez le capuchon de la tige maîtresse (A) Fig.6 simplement en tirant vers le haut.
2) Inserez le mandrin/arbre de mandrin à fond à l’intérieur de l’arbre, s’assurant 

d’aligner la fente de l’arbre de mandrin avec la goupille de l’arbre.
3) Inserez la tige maîtresse (B) dans l'extrémité supérieure de l’arbre et la visser 

dans l'arbre de mandrin. À ce point, serrez la tige maîtresse à la main.
4) Vissez l’écrou (C) sur la tige maîtresse et serrez l’écrou à la main.
5) Pour verrouiller la tige maîtresse, placez une clé ouverte de 8mm sur la partie à 

plât (D) de la tige maîtresse pour l’empecher de tourner. Ensuite utilisez une clé 
ouverte de 17mm sur la partie à plât (E) de l’écrou. Ne pas trop serrer la tige 
maîtresse et l’écrou, retirer le mandrin et l’arbre de mandrin sera plus difficile et 
risque d'endommager l’arbre et filets.

6) Réinstallez le capuchon de la tige maîtresse (A).

Retirer le mandrin et arbre de mandrin de la machine

1) Retirez le capuchon de la tige maîtresse (A) Fig.6 simplement en tirant vers le haut.
2) Dévissez et retirez l’écrou de la tige maîtresse (C) ainsi que la tige maîtresse (B) 

en utilisant les clés de 8 et 17mm.
3) Pour retirer le mandrin et l’arbre de mandrin, utilisez la tige maîtresse, frappez 
légèrement sur la tige maîtresse avec un marteau en caoutchouc pour déloger le
mandrin et arbre de mandrin. Assurez-vous de placer votre main sous le mandrin 
pour l’empêcher de tomber.

FIGURE 3

FIGURE 4

FIGURE 5

FIGURE 6



ESSAI PRÉLIMINAIRE ET RODAGE DES ROULEMENTS DE L’ARBRE :

Afin d'assurer le rodage des roulements de l’arbre, les étapes suivantes doivent être
suivies avant de mettre une charge en mode fraisage. Le non respect de l’essai
préliminaire et du rodage des roulements de l’arbre est susceptible de causer une 
détérioration rapide de l’arbre et autres pièces liées.

1) Assurez-vous que l’interrupteur marche avant/arrière (A) Fig.7 est placé dans la 
position marche arrêt (Off, "0"), ensuite appuyez sur le bouton d’arrêt d’urgence (B).

2) Branchez le cordon d’alimentation à la source de courant.
3) Tournez le sélecteur de vitesse (H/L) (A) Fig.8 à la position vitesse basse (low, "L") 

et tournez le bouton de vitesse variable (C) Fig.7 complètement vers la gauche 
(vitesse la plus lente). 

4) Appuyez sur l'onglet (D) Fig.7 du bouton d’arrêt d’urgence, ouvrez le couvercle, 
appuyez sur le bouton vert ("On") (en marche) pour demarrer la machine. Placez 
l’interrupteur marche avant/arrière (A) Fig.7 dans la position marche avant ("F" 
ou Fwd). L’arbre commencera a tourner à baisse vitesse.

5) Appuyez sur le bouton d’arrêt d’urgence. La machine doit s'arrêter. Si la machine
ne s'arrête pas, la fonction du bouton d'arrêt d'urgence ne fonctionne pas
correctement. Cette fonction de sécurité doit fonctionner correctement avant de
procéder à des opérations réguliers.

6) Appuyez sur l'onglet du bouton d’arrêt d’urgence, ouvrez le couvercle, appuyez 
sur le bouton vert ("On") (en marche) pour demarrer la machine.

7) En regardant l’afficheur numérique de vitesse de l’arbre (E) Fig.7, tournez le 
cadran vitesse variable jusqu’à ce que l’arbre atteint approximativement 600 
tr/min, ensuite laissez la machine fonctionner pour un minimum de 10 minutes.

8) Augementez la vitesse à 1000 tr/min, laissez la machine fonctionner pour un autre 
10 minutes.

9) Augementez la vitesse à 2200 tr/min, laissez la machine fonctionner pour un 
autre 10 minutes.

10) Arrêtez la machine en appuyant sur le bouton d’arrêt d’urgence.
11) Réglez la direction de rotation dans le sens inverse, laissez la machine 

fonctionner à 1000 tr/min pour un autre 10 minutes. NE PAS quitter l’aire de 
travail durant les étapes de rodage. Si un problème survient, il peut être
nécessaire d’arrêter la machine.

FIGURE 7

FIGURE 8

OPÉRATION GÉNÉRALE

L’information suivante sert uniquement comme guide pour opérations typiques. 

Pour completer une opération typique, l’opérateur doit faire le suivant:

1) Desserrez les poignées de verrouillage de la tête, ensuite régler la hauteur de la tête au-dessus la table. Assurez-vous qu’il y a 
suffisamment d’espace pour installer l’outil de coupe dans l’arbre et la pièce de travail sur la table.

2) Installez l’outil de coupe désiré.
3) Positionnez la pièce de travail tel que nécessaire sur la table, ensuite cramponnez-la à l’aide d’un dispositif de cramponnement ou un étau 

boulonné à la table pour assurer qu’elle ne bouge durant l’opération.
4) Positionnez le couteau ou la mèche près de la pièce de travail, ensuite serrez les poignées de verrouillage de la tête.
5) Selectionnez la vitesse de l’arbre appropriée pour l’opération de perçage ou de fraisage en utilisant le sélecteur de vitesse et le cadran 

vitesse variable.
6) Pour opérations de fraisage, déverrouillez les poignées de verrouillage longitudinale et transversale  (axe X et Y). Pour opérations de 

perçage, assurez-vous que les poignées de verrouillage longitudinale et transversale (axe X et Y) sont verrouillées.
7) Portez des lunettes de sécurité ou un masque faciale.
8) Tournez l’interrupteur marche avant/arrière dans la position de rotation de l’arbre désirée.
9) Desserrez la poignée de verrouillage du manchon de l’arbre et utilisez les poignées d’abaissement ou le bouton d’abaissement précis pour 

régler la hauteur de votre outil de coupe selon votre pièce de travail.
10) Pour opérations de fraisage, utilisez les manivelles de table pour déplacer la table pour que l’outil de coupe retire le matériel de façon 

égale. Pour opérations de perçage, utilisez les poignées d’abaissement ou le bouton d’abaissement précis pour abaisser la mèche dans la 
pièce de travail, ensuite retirez la mèche de la pièce de travail en utilisant les mêmes contrôles.

11) Pour arrêter l’arbre, tournez l’interrupteur marche avant/arrière dans la position Off ("0").

ÉTAPES DE RODAGE ET 
OPÉRATION GÉNÉRALE



AJUSTEMENTS ET OPÉRATION

AFFICHEUR NUMÉRIQUE DE PROFONDEUR DE L’ARBRE ET ÉCHELLE

L’afficheur numérique de profondeur de l’arbre (Fig.9) affiche la position verticale du
manchon de l’arbre. Il peut être mis à zéro à n'importe quelle position et manuelle-
ment augmenté ou diminué.

Utilisation de l’afficheur numérique de profondeur de l’arbre:

1) Appuyez sur le bouton “en marche” (“On”) (A) Fig.9. L’afficheur affichera une 
lecture.

2) Sélectionnez l'unité de mesure affichée en appuyant sur le bouton IN/MM (B).
Appuyant sur ce bouton permet de basculer à travers des lectures en pouces et 
en millimètres.

3) Si vous voulez faire une mise à «zéro», appuyez sur le bouton "On" (A). Cela 
effacera la lecture courante et la lecture sera remise à 0,000.

4) Si vous voulez augementez ou diminuez la lecture, appuyez sur la flèche 
correspondante (C et D).

5) Une fois l’opération est terminée, appuyez sur le bouton “Off” (E), cela aidera à 
conserver la batterie de l’afficheur numérique. Cet afficheur numérique comprend 
une fonction auto-arrêt (auto-Off) pour conserver la vie de la batterie.

VITESSE DE L’ARBRE ET DIRECTION DE ROTATION

La tête à deux vitesses et le moteur à vitesse variable fournisent une gamme de 
vitesses de 50-2250 tours par minute. Pour régler la vitesse de l’arbre et la direction 
de rotation, procédez comme suit;

1) Sélectionnez la gamme de vitesse appropriée en utilisant le sélecteur de vitesse 
haut / bas (A) Fig.10 . Le “H” ou “haut” sur le sélecteur de vitesse est synonyme 
de haute vitesse (100-2250 tr/min), le “L” ou “bas” sur le sélecteur de vitesse
est synonyme de gamme à basse vitesse (50-1125 tr/min).

Note: Pour maximiser le couple de l’arbre, utilisez la gamme de vitesse “bas”, sauf
lorsque la vitesse de rotation requise est supérieure à 1125 tr/min.

2) Tournez le cadran de vitesse variable (B) Fig.10 à fond vers la gauche (vitesse la 
plus lente), puis appuyez sur l’interrupteur vert “On” (en marche) pour mettre la 
machine en marche.

3) Réglez la direction de rotation de l’arbre en utilisant l’interrupteur marche 
avant/arrière (C) Fig.10.

4) Tournez le cadran de vitesse variable (B) Fig.10 dans le sens horaire pour 
augementer la vitesse de l’arbre, regardez la lecture en tours par minute de 
l’afficheur numérique (D) et ajustez jusqu'à ce que la vitesse désirée est atteinte.

CALCULATION DE LA BONNE VITESSE DE L’ARBRE

Utilisant la bonne vitesse de l’arbre produira des résultats souhaités, augmentant la 
sécurité de l’opérateur et réduisant l’usure de la machine. L'information dans le 
tableau à la Fig.11 n'est qu’un guide pour vous aider à déterminer la bonne vitesse 
de l’arbre pour votre pièce de travail. Pour déterminer la vitesse de rotation 
nécessaire, utilisez le calcul suivant;

(Vitesse de coupe x 4) ÷ diamètre de l’outil de coupe (pouces) = tr/min de l’arbre

Exemple: Acier doux (90 x 4) = 360 ÷ 1/2” outil de coupe (0.5”) = 720 tr/min de 
l’arbre.

FIGURE 9

FIGURE 10

Pièce de travail

Plastique
Bois
Aluminium/ alliage
Laiton
Cuivre
Acier doux
Fonte d’acier
Fonte d’acier doux
Acier inoxydable
Fonte d’acier dur
Acier d’outil
Titane
Acier alliage dur

Vitesse de coupe

300-800
300-500

300
150
100
90
80
80
60
50
50
50
40

FIGURE 11



CONTRÔLES MANUELLES DE LA PROFONDEUR DE L’ARBRE

La profondeur de l’arbre peut être contrôlée manuellement par les poignées
d’abaissement et le bouton d’abaissement précis. Référez-vous aux fig.12 et 13.

Changement de la profondeur de l’arbre utilisant les poignées d’abaissement

1) Déverrouillez la poignée de verrouillage du manchon de l’arbre (A) Fig.12.

2) Desserrez le bouton de verrouillage des poignées d’abaissement (A) Fig.13.

3) Tirez sur les poignées d’abaissement (B) Fig.13 pour régler la profondeur de 
l’arbre. Regardez la lecture de l’afficheur numérique de profondeur (C) ou échelle 
(D) pour surveiller la distance d’abaissement.

Note: Pour éviter le broutement de l’outil de coupe, il est recommandé de garder
l’arbre rétracté à l’intérieur de la tête autant que possible. Descendez la tête plus
près de votre pièce de travail.

Changement de la profondeur de l’arbre utilisant le bouton d’abaissement précis

1) Déverrouillez la poignée de verrouillage du manchon de l’arbre (A) Fig.12.

2) Serrez le bouton de verrouillage des poignées d’abaissement (A) Fig.13.

3) Tournez le bouton d’abaissement précis (B) Fig.12 pour faire monter ou 
descendre l’arbre en petites incréments. Regardez la lecture de l’afficheur 
numérique de profondeur (C) Fig.13 ou l’échelle (C) Fig.12 pour surveiller la 
distance d’abaissement.

MONTER, DESCENDRE OU INCLINER LA TÊTE

La hauteur de la tête est réglable en hauteur (axe Z) pour accepter de petites ou
grandes pièces de travail. La tête peut également être inclinée vers la droite ou la
gauche entre 00 et 900.

Monter ou descendre la tête

1) Déverrouillez les poignées de verrouillage de la tête (E) Fig.13.

2) Tournez la manivelle de la tête (F) Fig.13 pour la monter ou la descendre, une 
fois que la position de la tête est réglée, reserrez les poignées de verrouillage 
de la tête.

Incliner la tête

Avertissement! La tête est lourde et se mettra à pivoter si elle n'est pas soutenue,
en particulier une fois que le boulon central et l’écrou de blocage sont desserrés.
Supportez toujours la tête avec une main.

1) Supportez la tête avec une main, desserrez le boulon central (A) Fig.14 et l’écrou 
de blocage (B) Fig.14.

2) Inclinez la tête à l’angle désiré en utilisant l’échelle de degrés (C) Fig.14 comme 
référence, ensuite reserrez le boulon central (A) Fig.14 et l’écrou de blocage (B) 
Fig.14.

FIGURE 12

AJUSTEMENTS ET OPÉRATION

FIGURE 13

FIGURE 14



AJUSTEMENTS ET OPÉRATION

DÉPLACEMENT DE LA TABLE À FRAISAGE

La table de votre perceuse/fraiseuse peut être déplacée dans le sens longitudinale
(axe X) et transversale (axe Y).

Déplacement longitudinale

1) La table peut être déplacée dans le sens longitudinale (axe X) en tournant les 
manivelles (A) Fig.15. Ces manivelles déplacent la table vers la droite ou la 
gauche. Un tour complet de manivelle déplace l'avance longitudinale de 0,100”.

2) Il y a aussi une échelle (A) Fig.16 à l’avant de la table qui peut être utilisée 
lorsqu’une tolérance serrée n'est pas nécessaire. Lorsqu’une tolérance serrée 
est nécessaire, utilisez l'échelle (B) Fig.15 sur chaque manivelle.

3) Le déplacement longitudinale de la table peut être verrouillé en serrant les 
poignées de verrouillage (B) Fig.16 à l’avant de la table.

Déplacement transversale

1) La table peut être déplacée dans le sens transversale (axe Y) en tournant la
manivelle (C) Fig.15 à l’avant de la table. Un tour complet de manivelle déplace 
l'avance transversale de 0,100”.

2) Le déplacement transversale de la table peut être verrouillé en serrant les 
poignées de verrouillage (C) Fig.16 du côté droit de la base, sous la table.

3) Lorsqu’une tolérance serrée est nécessaire, utilisez l'échelle (D) Fig.16 de la 
manivelle de déplacement transversale.

GARDE DE SÉCURITÉ AVEC INTERRUPTEUR DE CONTACT À ARRÊT-
AUTOMATIQUE

Cette perceuse/fraiseuse comprend un garde de sécurité (A) Fig.17 
monté à la tête. Ne jamais opérer cette machine sans le garde de sécurité installé. 
Ne jamais modifier ce mécanisme. 

Ce garde de sécurité comprend un interrupteur de contact à arrêt-automatique. Avant
d’appuyer sur le bouton “On” (en marche), positionnez le garde de sécurité dans la
position fermée (le plus près de la pièce de travail), sinon la machine ne 
peut démarrer. 

Note: Si le garde de sécurité est ouvert durant l’utilisation de la machine, la machine
s’arrêtera. Ne jamais retirer le garde de sécurité. Gardez le garde de sécurité centré
avec l’outil de coupe. 

FIGURE 15

FIGURE 16

FIGURE 17



FIGURE 18

ENTRETENIR VOTRE PERCEUSE/FRAISEUSE

Nettoyage et lubrification

Afin d’assurer la performance de votre machine, essuyez régulièrement toutes les 
surfaces de glissement avec une huile légère pour machines. Une fois l'huile légère 
pour machines est appliquée, déplacez les surfaces de glissement vers l’avant et 
l’arrière afin d’assurer que huile est dispersée sur toute la longueur des glissières. 

À tout les six mois, lubrifiez les tiges sans fin en utilisant une graisse au lithium tout 
usage. Référez-vous aux points de lubrification ci-dessous.

Points de lubrification (Fig.18)

Voici une liste des points de lubrification à lubrifier.

Point de lubrification #1- Glissières verticaux de la tête (les deux côtés). Abaissez 
la tête et lubrifiez avec de l’huile légère pour machines.

Point de lubrification #2- Vis sans fin verticale de la tête. Abaissez la tête, 
nettoyez la vis sans fin verticale en utilisant des essences minérales et une brosse, 
ensuite lubrifiez-la avec une graisse au lithium.

Point de lubrification #3- Vis sans fin transversale. Déplacez la table 
complètement vers l’avant, nettoyez la vis sans fin en utilisant des essences 
minérales et une brosse, ensuite lubrifiez-la avec une graisse au lithium.

Point de lubrification #4- Glissières transversaux (les deux côtés). Déplacez la 
table complètement vers l’arrière et lubrifiez avec de l’huile légère pour machines.

Point de lubrification #5- Vis sans fin longitudinale. Déplacez la table 
complètement vers l’avant, nettoyez la vis sans fin en utilisant des essences 
minérales et une brosse, ensuite lubrifiez-la avec une graisse au lithium.

Point de lubrification #6, Fig.20- Engrenages de la vis sans fin verticale. Retirez la 
manivelle de la tête en dévissant et retirant l’écrou de blocage et la rondelle. 
Dévissez et retirez les quatre boulons à tête cylindrique (A) Fig.19 qui fixent le 
boîtier d’engrenage (B) Fig.19 et 20, ensuite retirez le boîtier d’engrenage tel que 
montré à la Fig.20. 

Nettoyez les engrenages (A et C) Fig.20 en utilisant des essences minérales et une 
brosse, ensuite lubrifiez-les en appliquant une quantité généreuse de graisse au
lithium. Réassemblez les pièces dans l’ordre inverse.

Point de lubrification #7- Bague de la vis sans fin verticale. Retirez le capuchon
de la vis sans fin (C) Fig.19. Appliquez de l’huile légère pour machines aux rebords
de la bague (D) Fig.20.

ENTRETIEN

FIGURE 19

FIGURE 20



ENTRETENIR VOTRE PERCEUSE/FRAISEUSE

Remplacement de la batterie de l’afficheur numérique de profondeur

Si vous remarquez que la lecture numérique ne fonctionne plus, la batterie doit être
remplacée.

1) À l’aide d’un tournevis ou une pièce de monnaie, dévissez le couvercle de la 
batterie (A) Fig.21 et retirez-le.

2) Retirez la batterie et l’éliminer conformément aux réglementations locales. 
Remplacez la batterie par une nouvelle de type CR2032. Réinstallez le couvercle 
de la batterie.

Ajustement de glissières

Les glissières sont des pièces de métal en forme de coin qui servent à combler 
l’écart entre les surfaces de glissement de la machine. En ajustant la position des 
glissières dans leur chemin, vous pouvez supprimer tout jeu qui pourrait exister entre
les composants adjacents. Les glissières sont pré-réglées en usine, mais en raison
d’entreposage, de cambriolage, et d’utilisation, ils peuvent nécessiter un ajustement.
Si le mouvement semble trop serré dans un premier temps, assurez-vous que l’enduit
anti-rouille qui a été expédié sur la machine est retiré des glissières. Graissez les 
glissières avec une huile légère pour machines, et déplacez la 
table ou la tête à plusieurs reprises jusqu'à ce que le mouvement est plus facile.

Ajustement des glissières de table (Fig.22):
1) Desserrez les poignées de verrouillage longitudinale et transversale de la table.
2) Serrez ou desserrez les vis des glissières de déplacement transversale (A et B) 

Fig.22 à l’avant et l’arrière de la table dans un alternance de manière à ajuster 
les glissières de déplacement transversale. La table devrait glisser en douceur
dans la direction transversale sans jeu. Ne pas trop serrer les glissières sinon de 
l’usure prématurée va se produire.

3) Lubrifiez le chemin et glissières transversaux avec de l’huile légère pour 
machines.

4) Répetez ces étapes pour les glissières de déplacement longitudinale en utilisant 
les vis (C et D) du côté droit et gauche de la base.

Ajustement des glissières de la tête (Fig.23):
1) Dévissez et retirez les deux boulons à tête cylindrique qui retiennent le couvercle 

des chemins de glissement (C) Fig.23 (en forme d’accordéon), déplacez-le vers le 
bas pour exposer la vis inférieure (B) de la glissière, ensuite desserrez les 
poignées de verrouillage de la tête.

2) Serrez ou desserrez les vis des glissières supérieure et inférieure (A et B) Fig.23 
dans un alternance de manière à ajuster les glissières de la tête. La tête devrait 
glisser en douceur sans jeu. Ne pas trop serrer les glissières sinon de l’usure 
prématurée va se produire.

3) Lubrifiez le chemin et glissières avec de l’huile légère pour machines.
4) Réinstallez le couvercle des chemins de glissement.

Entretenir le moteur

Les roulements à billes à l'intérieur du moteur sont protégés et lubrifiés et ne 
nécessitent aucun entretien de routine. Ce moteur est équipé de balais de 
carbone de longue durée de vie. L'espérance de vie est affectée par la charge du 
moteur.

Pour inspecter et remplacer les balais du moteur (Fig.24):
1) Desserrez le couvercle du moteur en enlevant les quatre boulons à tête 

cylindrique qui le fixent.
2) Dévissez et retirez un des capuchons de balai (B) Fig.24 pour excéder au balai.
3) Retirez le vieux balai (C). Si le balai est usé jusqu’à moins de 1/4” (6mm), 

remplacez-le par un neuf (remplacez les deux balais de carbone en même 
temps). Dans le cas contraire ré-installez le balai.

4) Ré-installez le capuchon de balai pour fixer le balai.
5) Répetez l’étape pour le deuxième balai de l’autre côté du moteur (A).

FIGURE 21

FIGURE 22

FIGURE 23

FIGURE 24
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